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AHHoTanus. Llens HAaCTOSAIIEro UCCIeNOBaHNS — BBIIBUTH ATHOMOATHYECKUE MapKephl B TpaHC-
JIMHIBaJIbHOM Xy 0>KECTBEHHOM TEKCTE. TpaHCIMHIBaJIBHBIA TEKCT — 3TO TEKCT, CO3IaHHBII aBTO-
POM Ha S3bIKE, KOTOPBII He ABIACTCS U HErO0 MAaTePUHCKMM M TPAHCIUPYET BOBHE (parMeHTHI
UCXOJHOMU Ul aBTOpa KyibTyphl. 1101 3THONO3TUYECKUMH MapKepaMy Mbl IOHUMAEM TaKHUE 3J1e-
MEHTBI TEKCTa, KOTOphIe 1) TpaHCepTUPOBAHBI B TKAHB PYCCKOS3bIYHOTO TEKCTA U UMEIOT IK30()OH-
HOE 3By4YaHHE, CIIE[0BATEIIHHO, SBIAIOTCS CEMAHTHUYECKH JTAKyHAPHBIMH JUIS YUTAaTEeNsl U HyKAa-
IOTCSI B Pa3BePTKE; 2) HEUTPAIBbHBI C TOYKH 3PEHHS A3bIKA-TPAHCIIATOPA, HO BOCIPOU3BOIST HHOHA-
LMOHaJIbHBIE 00pa3bl MUpa. MaTepHuanoM UCCIIEIOBaHUS MOCIYXWIN U30paHHbIE CTUXOTBOPEHUS
TaTapcKoi mo3Tecchl ATpOMHBI AOcansiMoBoi. B xome paboThI yIanoch yCTaHOBUTb, UTO KATETOPHUS
TPAHCIMHIBaJIBHOTO TEKCTA KaK HAY4IHAas IPOOJIeMa TECHO NMEPEIIETAETCs C SIUCTEMOIOTNIECKUMHU
IMOJIIMH 3THO- U I'COINOOTHUKMU.
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Abstract. The purpose of this study is to identify ethnopoetic markers in a translingual literary text.
A translingual text is a text created by an author in a language that is not his or her native language
and that transmits fragments of the author’s original culture. By ethnopoetic markers we mean such
elements of the text that 1) are transferred into the fabric of the Russian-language text and have
an exophonic sound, therefore, are semantically lacunary for the reader and require expansion;
2) are neutral from the point of view of the translator language, but reproduce foreign images of the
world. The material for the study was selected poems by the Tatar poetess Albina Absalyamova.
In the course of the work, it was possible to establish that the category of translingual text as a
scientific problem is closely intertwined with the epistemological fields of ethno- and geopoetics.
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BBepeHme

TpaHCcIUHTBaNbHAS IUTEPATYPA — ITO XyI0’KECTBEHHAS ITPAKTHKA OBEIIECTB-
JICHUSI JINTEPATyPHOTO TEKCTA Ha SI3bIKE, KOTOPBINA HE SIBIISCTCS NJISl aBTOpa «Mare-
punckum» [1-5]. ns co3manusi mogoOHOTO TEKCTa UCTIONB3YETCs S3BIK, HAXOMs-
IIMIiCST B apceHase Mucarens KakK S3bIK YCBOCHHBIH, S3BIK-TIOCPEIHUK, AaKTUBHO
HAJMYECTBYIOIINI B €r0 KOTHUTHBHOW 0a3e HApSAY C SI3bIKOM NepBHYHBIM. OTHO-
MICHUST MEXKIY S3bIKaMU (KOTOPBIX, K CIIOBY, MOKET OBITH OOJIE€ YeM JIBa) CTPOSATCS
no-pasHoMy. Kaxaplii cinyuait kpaifHe HHIUBUYaJIeH, U TOBOPUTH O TOM, YTO CY-
MIECTBYET HEKHI CPEIHUN TTOKA3aTe)Ib «TPAHCINHTBAIIBHOTO BOOOPAKAEMOTOY,
HenpaBomepHo. Benen 3a V.M. baxtukupeeoit u C. KeuimaHoM ocTaeTcst Hoq4epK-
HYTb, YTO KaXKJas TPAHCIWHTBaJIbHAS JIMYHOCTh TPAHCIWHTBAlIbHA TO-CBOEMY,
U OTMETHTh, YTO OJHUM W3 HEMHOTHX aJ[€KBATHBIX CIIOCOOOB MO3HAHMS OCTAETCS
OHTOS3BIKOBOM ToX07 [6; 7]. Tem He MeHee TpaHCIUHTBaIbHBINA TEKCT MPEIbIBIISET
HaM HIMPOKYIO0 MEXAUCUUIUIMHAPHYIO 30HY UCCIIEI0BAHUM, CBA3aHHYI0, B YAaCTHOCTH,
C ATHOMOATUKON U TEOPUEH JIOKATBHOIO TEKCTA. DTHONOAITHKA — OTHOCHUTEIBHO
HOBas (HUIOTOTHYECKasT TUCIUIUIMHA, XOTS cama Ues COXPAHEHHUS B HCKYCCTBE
MECTHOTO M UCTOPUYECKOTO KOJIOpUTA BOCXOAHUT ele K «MckyceTBy nmossunm» H. by-
as10. TOMY MPUHIIUITY CJIE0BAIM MHOTHE ITO3ThI, POMAHUCTHI U Jpamarypru HoBoro
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BpeMenn. B 1968 1. Tepmun ethnopoetics Ob11 BBeZieH B Hay4dHBIH 000poT k. Po-
TeHOeproM, 00OCHOBABIIUM NPUHIUIBI MCCIEAOBAHUS TO33MH aMEPUKAHCKUX
uHjelneB. B MexayHapoaHble cloBapu MOHATHE Bouuio Toibko B 2000-x rr.;
OTMETUM, OJTHAKO, YTO B PYCCKUX TEPMUHOJIOTHUECKHUX CIOBApSIX JaHHOE MOHSITHE
Mo-IpeXXHEeMy He 3apuKcUpoBaHO. TeM He MeHee cama 3Ta 001acTh TUTepaTypoBe-
JICHUSI CETO/IHS aKTUBHO pa3BuBaeTcs. [1o1 7 THOMOATHKOM MOHUMAIOT TUCIUIUINHY,
KOTOpasi U3y4yaeT HallMOHAJIbHOE CBOeoOpa3ue TEeKCTa B KaTeropHusax cruenuduue-
CKOT0, ayTEHTUYHOT'O JIJISl ONPEJIETICHHON KYJIBTYPhl: 3TO KOHLUENTHI (M KOHIIETITO-
chepnr), hopMupyrommre MEHTAIUTET, & TAK)KE KyJIBTYPHBIE KOIBI TUTEPATYPHI.

Oco0blit HHTEpEC MPEACTABISAIOT YTHOMIOATHYECKUE HCCIIEJOBAaHUS B 001aCTH
JUTEPATYPhI, CO3TAHHON B TOJUITHUYHOM MpocTpaHcTBe. CUTyallus MOrPaHUYbs,
ocobas cemuocdepa, popmupyemas B IpOCTPAaHCTBE B3aUMOJICHCTBUS SI3bIKOB U
KYJIBTYp, OTpaKaeTcs Ha Pa3HBIX YPOBHAX XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTa, YTO MBI U T10-
MbITaEMCs [T0Ka3aTh B paMKax HAaIllero MCCIIe10BaHusl.

Jluteparypa Ypano-I1oBomkbs, mpolieamnias HeCKOIbKO TI00aTbHBIX CTaIUi
pa3BUTHsL, UMEET CBOIO crnienn(uky. OHa Mponu3pacTaeT u3 CEeMUOTUIECKH CIIOKHON
HCTOPUKO-KYJIBTYPHON «IOYBBDY. AKKYMYIHPYS CYIIECTBEHHBIN OMBIT MO3HAHUS
NEHCTBUTENFHOCTH, 3aJI0KEHHBIN B (DOJIBKIOpE ¢ €r0 MHOTOOOpa3reM >KaHpPOB U
ayTeHTUYHOM crienn(uKoii, oHa CMOIJIa YCBOUTH U TBOPUECKU IPEOOPa3UTh 3alM-
CTBOBAHHbBIE KaHPOBbIE CUCTEMBI, B pe3yJbTare yero copMupoBaia coOOCTBEHHBIH
TPAHCKYJIBTYPHBIH «OOIHK.

TpaHCKyIIBTypaJIbHOCTh — MOXKATY, OIHA U3 HanOoIee sSIpKuX YepT COBPEMEH-
HOW JIUTEparypbl pernoHa. TpaHCKyIbTYpaJbHOCTb, B CBOIO OYEpPEAb, MOApa3yMe-
BAaeT MIMPOKYIO AUATOTUYHOCTD (HecaydaitHo @. OpTuc, KOTOPHIH BIIEpBBIE OMHCAI
SIBIICHUE TPAHCKYJIBTYpaIli, TOBOPUT O B3aUMOBIHMSIHUM M TBOPYECKOM B3aMMO-
NEHCTBUM HECKONBKHUX KYIBTYpP, Kaxaas U3 KOTOPBIX, OCTaBasiCh BHYTpPEHHE Iie-
JIOCTHOM, TEHEPUPYET TO 0011ee, YTO LIEIECO00pa3HO pacCMaTpUBaTh HE KaK «XH-
Mepy», HO KaK «peOeHKa» ABYX POAUTENCH: pOXKIAETCS YHUKAIbHBIA (DeHOMEH
C MPUCYIIMMHU €My YepTaMu 000UX KYyJIBTYP).

3aKOHOMEPHO M TO, YTO TUAJIOr — «MeTadopa Hamel nuBmmsanum» [8. C. 36].
Kaxxaplii 35THOC — yHUKaIbHAas 4acTh OMocdepbl 3eMin. B 3Toi yHHKaNbHOCTH 3a-
JIO’KE€H HEHCUYEPIIaeMbli MOTEHIIUA K TOCTHKEHUIO J[pyroro, KOTOpbIi CTAHOBUTCS
MTOJIHOTIPaBHBIM CyOBbeKTOM o0mieHus. IMenHo JIpyroit Bo BCeil CIOKHOCTH €To
MIPUPOABI — KYJIBTYPHOM, STHHYECKOM, 3bIKOBOM — J1a€T UMITYJIbC K IO3HAHUIO
1 ocMbIcieHno CBOEro: B KOMMYHHMKAIIUU POXKAAIOTCS HOBBIE CMBICIIBI M 3HAHUS
o0 cede 1 o0 mupe. Jlnanor KyasTyp — yxe He MeTadopa, HO caMa OHTOJIOTHS: COCY-
IIECTBOBAHME MHOTUX HAPOJOB HA €UHON TEPPUTOPHH PErHOHA TPEIONPENCTIIO
WX TICUXOJIOTHIO U 0CO00€ MUPOBO33PEHHE.

Bonro-YpanbCckuii perioH — OJUH U3 KPYMHEHIITNX MOJIUITHUYHBIX PETHOHOB
Poccuiickoit ®enepannu. CTaHOBICHUE U pa3BUTHUE JIUTEPATYP KOPEHHBIX HAPOOB,
kak et M. U6parumoB, npoucxoauiio no-passomy. Ha pasBurue TIopkosi3bIy-
HBIX JUTEparyp (B MEPBYIO O4epelb TaTapCKoW) Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX BEKOB
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3HAYUTEIFHOE BIMSHHUE OKa3blBajia BOCTOYHAs Tpaaulusa. OUHHO-yTOpCKUE JINTe-
paTypsbl CBsI3aHbI ¢ HAIlMOHATIBHBIM (oNbKIOpoM. MccienoBarenb Takke OTMEUAET,
YTO COBPEMEHHBIC YUCHBIE, 3aHIMAIOIINECS BOIIPOCaMHu JIuTeparyp Ypaio-IloBomxk-
CKOTO PETHOHA, COCPEOTOYCHBI Ha CJIEAYIONIEM KOMIUIEKCE BOIIPOCOB: (POIBKIIOP-
Has TPAJAMLUSA U aBTOPCKOE CO3HAHUE; MOATHKA KHMKHOTO 3110Ca; (OIbKIOPHBIN
HWHTEPTEKCT B JIUTEPATYpPHOM IPOU3BENCHUU; ClielU(UKa >KaHPOBBIX MPOIIECCOB;
HCTOpUYECKas MOATHKA CTHXA; JTMHTBUCTHYECKHE METOABI B UCCIEIOBAHUU TO3-
TUKU JIUTEPATypPHOTrO TEKCTa; MO3TUKA MEPEeBOa; MHANBUYaIbHBIE XY/10’KECTBEH-
Hbele cuctemsl [9. C. 6].

Hac mHTEpecyeT, Kak 3JIeMeHTHl TPaHCIWHTBAJIBLHOCTH TPOSBISIOTCS B PyC-
CKOSI3BIYHOM XyI0KECTBEHHOM TeKCTe. MBI BBIOpAu Ui aHaIn3a CTUXOTBOPEHUS
COBPEMEHHOH TaTapCKou Mo3Tecchl AbOMHBI AOCaNIIMOBOI, KOTOPYIO BBICOKO Olie-
HUBAIOT CTaplINe KOJJIETH Mo TBopueckomy pemeciy: «Iloa3ust AnpOuner AGcans-
MOBOM MPUBJIEKAET OTKPHITOCTHIO U YUCTOTOM TE€M, YEro Tak HEe XBaTaeT B HaIIU
M3MEHYNBBIC BpeMeHa. C MHTepecoM CIIexKy 3a €€ TBopuecTBOMY (Braoumup 3ums-
nu, aaypeam I'ocyoapcmeennou npemuu CCCP, unen Corosa nucameneti Poccuu);
«B cTrxax MOXeT ObITh OTTOYEHHOCTH CJIOBECHBIX CPE/ICTB, O1eck MeTadop, npu-
YyATUBOCTh PUTMOB, HO 3TO HE CIIACAET, €CITU HET B HUX UCKPEHHOCTU. ANBOMHA
nuiiet uckpeanue ctuxuy (FOputi Jlowuy, cexpemapw Ilpasnenus Corsza nuca-
menei Poccuu); «Ctuxu Moionoit AnbO0MHBI AOCAISIMOBOH Ye€M-TO HAITOMHHAIOT
(BompoueM, HE YeM-TO, & UMEHHO FOHOCTBIO, 3aMETHBIM TPENETOM AYIIHN) MEPBYIO
KHIKKY AXMaTOBOM U OJJHOBPEMEHHO BBI3BIBAIOT B MIAMSATH UHBIE IIPUMEPHI SMIOH-
CKHMX 00pa3HbBIX OTIEYATKOBY (Bacunuii Axcénos, nucamens).

O6cyxpaeHune

Henymke

Monem 6vL10 MHO2O, €08a yMeEWanuch 8 1a00uKe,
A ux — ewyé 6onvute, cUOAWUX Y MEMHBIX 02Pao.
A MHe mak xomenoco unueu, YeemHuvle CAnoNCKu,
U ouenv xomenocw yznamo, Kmo maxou KOHOKpAo.

«lllaiiman obewan He wanumovy, — 2080puUia
b6abyns,
Monumeennux cmapblii MeHs Om Waumana cnacaJ.
Ho 6cé o unoz0a mue kazanoco: meHs 0OManyiu,
H on moosicem 633mov u npobpamscsi — u 8 CHAIbHIO,
U 6 3ai.

OzpomHuas cepas KHu2a, y8bvl, He Yumanacy,
U 6ponso6vlii 0ed 6cé cmompen He Ha HYUKY,
a 60ain.
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U scenwyuna 6 benom y 6xo0a mpegodicHo
npowanace,

Ho cné3 ne ponsnu, a npocmo sacmoinu

Thasa, kax mundan'.

Mapxkepbl TPaHCIUHIBAJILHOCTH MOTYT OBITh MO-Pa3HOMY IPOSIBIEHBI B TEK-
cte. IHOT/AA 3TO A5IeMEHTHI ¢ AK30()OHHBIM 3By4YaHUEM, IPUBJIEKAIOLIE BHUMAHHE
gyuTaTesns TpaHcPepTUPOBAHHBIM 00pa30M HMHOOBITHSA, KOTOPBIA TpeOyeT CMBICIO-
BOM SKCIUIMKAIMU. B cTuxoTBopennn u3 nukia « Tarapckoe knanounie» «Jlemymnike
HAXOJIUM CIIOBO uyueu (OTMETHM, YTO OHO aTpUOYTUPOBAHO MOSCHUTEIHHON KOH-
CTPYKLHEH «LBETHBbIE camoXKn»). OIHAKO Hallla UCCIIEOBATENIbCKAsl yCTaHOBKA
TpeOyeT OoJbIIei pa3BepTKH, TaK KaK Mbl KIMEEM JIEJI0 He TOJILKO C TPAHCIMHI BaJIb-
HBIM, HO U C ’THOMOATUYECKUM MapKepoM. Muuru — cUMBOJI TaTapCKOil KyJIBTYpHI,
HECMOTpSI Ha TO YTO PACIpPOCTpaHeHbl OHM ObUIH U y HaponoB Cubupwu, JlanpHero
Boctoka n KaBkaza. [lonroe BpeMst U3rOTOBIEHNE HIUTOB TaTapaMu ObLIO JOMalll-
HUM peMeciioM. DTHOCTIeUU(UKY TaTapcKoil 00yBU cocTaBiseT ocobas MO3anvHast
00yBb: HAHECEHHbIE Ha HYMUTHU Y30pbl HECYT O0COOBIN cakpaabHbIN cMbICI. OHU BbI-
MOJIHEHBI B JIPEBHUX TPAIULHUAX, COIVIACHO KOTOPBIM OPHAMEHTBI YUTAOTCS KaK
TEKCTbI, KaXIbIi U3 KOTOPHIX HECET CBOIO CEMAHTHKY M (DYHKUHUIO (OXpaHHUTENb-
HYI0, TIOXKENIATeIbHYI0 U T.J.). CamoXKy MMM U3 PA3HOIBETHON MSTKOW KOXH.
PaccrosiHue Mexay KycoukaMu 3aloJIHSUIOCh BPYUHYIO IBETHOM HUTHIO. Munru
yKpallajaiuch y30paMu U3 KOXKU Pa3HbIX [IBETOB: KaK IMPaBUJI0, OpPHAMEHT IPE/CTaB-
a5 pIIOPUCTUUECKUE MOTHUBBI: TIONBIIAH, MAJbMOBBIN JIMCT, MHOTOJIETIECTKOBAS
posetka. Ha aeBrubnx naurax MO>XKHO OBIJIO YBUJETh OpHAMEHT B (popme cepara —
JIPEBHUMN OyJITapCKU CUMBOJ LIETIOMYAPHUS.

Bo BTOpoO#i cTpode HaXoaUM CIIOBO wiatiman — COTIIACHO TaTrapCKoi YHITUK-
JIONEUK? 3TO CIIOBO 0003HAYAET OCHOBHYIO KATETOPHIO 31IbIX JyXOB, BPAKICOHYIO
Annaxy u monam. llaiitan oGeman He MWAMUTh, COOOIIAET MaJIEHbKON T'epOUHE
0aly1iIka; HO CBSIIEHHAS KHUTA HE YUTAETCA.

B ctuxoTBOopeHN# TuprudecKasi FepOHHS, €IIe CIUIIKOM F0HAas 17151 TOTO, YTOObI
B IIOJIHOW M€pe 0CO3HAaTh CMEPTH, IOJIHA KU3HU U [T0OKa HE OCO3HAET yTPaThl, KOTO-
pYy10, HECOMHEHHO, C TOPEUbI0 OCO3HAET caM aBTop. B ee namonikax 30710Tbie MO-
HETBI — WX OBLIO MPUHSTO pa3aaBaTh Kak MIJIOCTBIHIO (cadaxa) CUISIINM Y Orpa/,
YTOOBI T€ TOMOJMJIKNCH 32 yMepiuero. [laMsaTHUK Aenyiike, U3IUTBIA U3 OpOH3BI,
CMOTPUT KyZIa-TO BJaJIb; U I1a3a 0a0yIIKKU HE POHSIOT clie3. DTO CBsI3aHO C 00bIYa-
SIMM TaTap, y KOTOPbIX HE MPHUHSTO OIJIaKWBaTh MEPTBBIX: UYBCTBA CIEIYET JEp-
&Katb Mpu cede, CKoIb Obl CKOPOHBIMU OHH HH ObLITH. BOT moyemy rasa ee 3acTbuIH,
Kak munoans. I1o muenuto Mapara CacdapoBa, «1o-pa3sHOMY YUTATEIU IPUXOISAT

! Tarapckoe knanoume. Jlemymxke / Anmp6una A6camamosa. «He koHualics, )KuBast BOJA. ..».
URL: http://www.absalyamova.ru/article/13/ (zata oOpamenmus: 25.04.2024).

2 [latiran // Tatapckas sunuknonenus TATARICA. URL: https://tatarica.org/ru/razdely/
religiya/islam/shajtan (nata oopauenus: 23.04.2024).
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K cTuxaMm AbOnHBI AOCATSIMOBOM — HO TIOYTH BCE Uepe3 OONBIION UK, TOCBS-
IIICHHBIH KOPHSM, TEIJIOMY TaTapCKOMY JIOMY, 00pa3y JeIYIIKH, C KOTOPBIM AJib-
OMHA pa3MUHYJIAaCh HA HECKOJIBKO JIET. ITO 0C000€ MacTEpPCTBO — I0KA3aTh MUP
CBOUX 6J'[I/13KI/IX nu pOI[HBIX J'IIOI[Cﬁ U CcAcJiaTh €10 CO3By‘-IHBIM I[pyrI/IM. He XO04eTCAa
y,[[apﬂTBCﬂ B CCHTUMCHTAJIBHOCTDh, HO 4aCTO s CJIbIIIAI OT HpI/IXOI[HH_[I/IX Ha IMo3TUu-
yeckue Beuepa AJLOMHBL, 4TO CTUXH €€ — O HHX, 00 UX TaTapcKux gomax»°. epo-
WHS BCIIOMHHAET paii, B KOTOPOM € TpUHAIIATh:

B pato mne mpunaoyameo. Tam 6abywka éapum nios,
Bom-eom cobepymcs cocmu, mvl cmon Hakpvléaem 8 3ae.
Ilupoe c kypaeoti 6 0yxoeke, pymMsaH u NOYMU 20MO8,
U nana ecmpeuaem mémrio ¢ noe3oda Ha 6ox3a’e.
B pato mne mpunaoyamo. Tam 6 wikone uoém ypox.
Cuumaro no kapme nymo u3 Kasanu 6 Puo.
Tam manvyux HecKIAOHblU NPEKPAceHr KaK

ManenvKutl 60e,
Tam knacchas dama 6030ywna kax onas Kuo...*

Orto mup 0€33a00THOTO NIETCTBA, B KOTOPOM TEIUIBIE CEMEHHBIC TPaaUIIuU
MIPOHM3aHBI 3aIlaXaMy U BKyCaMH JTIOOUMBIX Oroa. B «patoy» emie kuB oTell, KOTo-
POTO TeporHS MOTEPSIET CIMIIKOM PaHO. 3/1eCh Bce ocsa3aeMo — AOcansMoBa OyaTo
BO3BpAI[aCT YUTATENsI K XyJ0KECTBEHHOMY METOJy HEOaKMEH3Ma C €r0 BEIIHO-
CTbI0, 00pa3HOM MJIOTHOCTHIO, YYTKOCTHIO M YyBCTBEHHOCTBIO, UTOOBI YK€ B Clle-
JTYIOIIEM CTUXOTBOPEHUHU CO31aTh 00pa3 ropoaa — rodbumoit Kazanu.

Ka3zann

Yponuna xpacasuya 6 peuxy kazan,

Buvipoc 2copoo — npexpacheii kpacasuyvl moii.
30ecv k Hama3zy eneyém claoKo2NAcHbll A3aH,
U « 0bedne 306ém cedosnaculii ceamoil.

U oapamu oanéxux-oanéxux semenn
Hckywaem b6azap — xapasaHuwuk-cmapux,
U wadgppan, u kopuya, u conoo, u xmenw,

U mopeosyes nezoewnux 01uLeOHblI S3bIK.

3 Tema BoctmTanus B cThxax AnsOunbl AGcamamosoii. URL: https:/magarif-uku.ru/news/
news/tema-vospitaniya-v-stikhakh-albiny-absa (nara oopamenus: 24.04.2024).

4 Bociomunanue o pae / Ansbuna A6cansmopa. «Ckopo Oymer mymamu...». URL: http://
www.absalyamova.ru/article/13/ (nara oOpatuenus: 24.04.2024).
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A y cka3ouHbIX Oenvix Kpemié8CKUx 60pom
Hepywumorti ckanoro eo3néccsa [canuns.
U cmexaemcs ¢ Kpemnv pasnomacmuwlii Hapoo,

U cusem meuemon, kax ueemnoﬁ mamauﬂbs.

AOcansaMoBa HE IPOCTO CO3/AaeT 00pa3 ropoja, KOTOPHIH MPEACTACT Mepe.
YUTaTeIeM B MHOTOOOPa3uu KPacoK, 3ByUaHUU S3bIKa M PA3HOMACTHOCTH Hapoa,
ctekatoterocs k Kpemuto. Yike B mepBoii cTpode oHa paccka3blBaeT YUTATEITIO
Jle2endy 0 TIPOUCXOXKIECHUHU TOpo/a.

CyliecTByeT MHOXKECTBO CKa3aHUM 0 poucxoxkaeHnu ropoaa Kazans. OgHo
W3 HUX DIACUT O KECTOKOM MOHTOJILCKOM IpaButelie XantuMmepe. Hekorma on oca-
il cronuny Bomkcekoi bynrapuu, Benukuil u cinaBHbli ropon Bynrap. XpaOpeie
3aIUTHUKY TOpoia ObutH yOUTHL. BIacTh MPUILIOCH B3STh KEHITUHE — MYIpPOi
Tyiibuke. Korna napuiia nmossuia, 9to rudenb ropoja Hem30exkHa, OHa, 9YTOObI cra-
CTH OCTaBLIMXCS, [MOCAANJIA UX B JIOJKY, 1 OHU YIIUIA BBEpX MO Te4eHUIo0 Boiru.
ToBopsT, TyliOuke B3sa ¢ cOO0M TIOOMMBIN METHBIN Ka3aH — CHUMBOJ JOCTaTKa
1 n300mus. Bbut OH TSKEN M OrpoMeEH, M CTOJIb JKe Tshkena Obula Lelb OT Ka3aHa.
Jlonro Ui OeTiens! mpeskie, 4eM coilTu Ha Oeper. Ho 4ToOBI )KUTh CUACTIMBO
Ha HOBOM MECT€, Hy)KHO puHecTH epTBy. Otnana TyiiOuke B )kepTBY CBOH Ka3aH,
Y IOCTPOMJIA HA HTOM MECTE ropo/l, Kpalie KOTOpOTro HE BUIENA 3EMIISL.

Dta nereHa HECKOIbKO PACXOIUTCS C aBTOPCKUM BapHaHTOM MHda 0 COTBO-
PEHUHU roposa, KOTOPBIM Mbl HAXOAUM B TeKcTe. OHAKO €CTh OCHOBAHMS MPEATO-
JaraTh, 4TO pedb B CTUXOTBOPEHHUH Bce ke uaeT o TyiiOuke, Tak Kak B MHBIX Bep-
cusax Muda Gurypupyror Apyrue y4acTHUKH.

MapxkepaMu TpaHCIMHIBaJIbHOCTH 37IECH CITY’KaT CJI0Ba, HE3HAKOMBIE PYCCKO-
S3BIYHOMY YUTATEIIO: a3aH — MPU3BIB K BCEOOIIeH MOIUTBE; uamauib — CBOE00-
pa3HbIi EHOMEH MYCYJIbMAaHCKON KYJIbTYPBI, IPEACTABISIONINI CO00M KapTHHY
¢ n300pakeHHEeM MYCYJIbMaHCKUX CBATHIHb, MECT MAJIOMHHYECTBA C Ha3UAATENb-
HBIMU KaJUTUTpaUIeCKUMH HAMUCIMU THOO XyI0KECTBEHHO BBIMOIHEHHYIO HA/l-
MHUCh C UMEHEM AJutaxa win nuratoit u3 Kopana.

TpancdepTrpoBaHHBIEC JIEMEHTHI C OTTICYATKOM TPAHCKYJIBTYPHOCTH HE TIPH-
Ha/IJIe)KaT COOCTBEHHO TAaTapCKOW SI3BIKOBOW KapTUHE MHpA: 3TO MapKepbl «MHpa
HCJIAMCKOTO»; TEM HE MEHEEe OH SIBIIIETCS HEOTheMJIEMOU 4acThio oOpa3a ropona,
KOTOpBI co3maer AGcansimoBa. COOTBETCTBEHHO, 3aMMCTBOBAHHAS JICKCHKA BBI-
TIOJTHSIET B TEKCTE HECKOIBKO BAXKHBIX (DYHKIIHIA:

— apxemunu4eckyio: B KCeHO(OHE yraJbIBaeTCsl OTIOJI0OCOK HHOOBITHS JPyToit
KyJIBTYpbl, €€ MaTTepHOB, HANOJIHEHHBIX HALMOHAJIBHO-BAPUATUBHBIM COJEpIKa-
HHUEM DK3UCTEHIIMH OOIIECTBA, €T0 MPEACTABICHUSIMH O MUPE, IOCTUKEHUSIMH U
CKpUIITaMU;

5> Kasanb // Anp6una AGcanamoBa. «He xoHuaiics, xuBas Boga...». URL: http://www.absal-
yamova.ru/article/13/ (nara oopauienus: 25.04.2024).
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— 2HOCeoN02UYecKy0: B BOCIPUHUMAIOIIEM CO3HAHWUU YHTATEIs] HEM30EHKHO
3aIlyCKaCTCs NPUHIUII ITO3HABATCIIBHOI'O KpyTa,

— MPAHCIAMUBHYIO: XYOKESCTBEHHBIA TEKCT PETPAHCIUPYET KOJUICKTUBHOMY
aapecary uHdopMaIuo 00 MHOKYJIBTYPHBIX peausix;

— AKCUON02UYeCKy10: B KyIbTYPHO-MAPKHPOBAHHON €IMHHIIE HAIUYECTBYIOT
LIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH, PETYIUPYIOIINE HOPMBI TTOBEACHUS B OOIIIECTRE;

— KOHYenmyaibHyl0: B KOHEYHOM CYETEe 3THOMOITUYCCKUE MapKephl (OPMH-
PYIOT B CO3HAHUM aJipecara ONpeesICHHYI0 KapTUHY MHpa;

— DKCHIAHAMOPHYI0: HECMOTPS Ha TO, YTO TPaHC(HEPTUPOBAHHBIEC CIIOBA, KaK
MIPaBHUJIO, CEMAaHTHUYECKH JIAKYHAPHBI JJIs apecaTa, Py HaJTHIUuH aBTOPCKOTO KOM-
MCHTapusd OHH CHOC06HBI 06’b$ICHI/ITB YUTATCI 3HAYUMBbIC OJIA HHOU KYJIBTYPBbI
peanuu [10].

Tarapckas cso0oaa

He ronuaiicsa, scusas 6ooa,

He mepsiica, ne maii, cnobooa,
Tloeo0ou, nocoou ucmonuamucs,
Ocmasaiics maxoul, Kak 6ce2od.

Ilycme mponunku y8ooam 6 Kycmeol,
THonymecay cmensem kpecmeol,
lepessanuvie cmagnu wedeuym,

U oxowku cusrom uucmeol.

Ilycmob 6eneem bepésvs kopa,

3anax xneba nemum co dsopa,

U manvuuwku om cuacmus cmeiomcs,
U notom conosvu 0o ympa.

He xonuaiics, sorcusas 600a,

He mepsiica, ne maii, cnobooa,
Tocoou, no2oou ucmonuamucs,
Ocmasaiicsi makoil, kax ece20a’.

B nmaHHOM CTHXOTBOpEHHUU HET MAapKEPOB MHOOBITHSI, OHAKO aBTOP CO3/AeT
MOpa3UTEIbHBIA 00pa3 CTAPUHHOIO IIEHTPa ropoja — MHOTOHAIIMOHAIBHOTO, Bep-
HOTO CBOMIM TpaauiusM, cerioro. Crapo-Tarapckas Cnoboma Hauama 3apox-
natbes B 1552 1; B 1773 . Exarepunoit 11 Ob11 mognucan 1okymMeHT «O TepIUMo-
cTH Bcex BepoucrnoBenanuit» («Ilomymecsin cMmenser kpectol»). CeHHOU Oa3zap,
Meuets Anb-Mapmxkanu, ynuua Karoma Haceipu, FOHycoBckas miiomanas, yauia

¢ Anmn6una AGcanamona. «He konualics, xuBas Boza...». URL: http://www.absalyamova.ru/
article/13/ (mata obOpamienus: 25.04.2024).
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Tykas, HabepexxHas o3epa Hwxuuit Kaban u MHOTOE Apyroe XpaHuT B cede 3TO
CTapUHHOE MECTO — TOIOC, MPEBPALIEHHBII aBTOPOM B JIEMEHT TPAHCIMHIBAJIb-
HOTO JIOKQJIbHOTO TEKCTa.

OO6pa3 ropoja, OBEIIECTBICHHBIA B XyJOXECTBEHHOM TEKCTE, MPEACTABIISICT
co00M LeNbI KOMITJIEKC 3HAYEHUH, «IIPETOMJICHHBIN» CO3HAHHUEM aBTOPA, CETHIO
JUYHOCTHBIX CMBICIOB. [Ipoucxonut cBoero poaa BeICTpauBaHUE MPOCTPAHCTBEH-
HOUM MOJIEJIH, KOTOPYIO aBTOP HATOJHSET HE TOJIHKO 3HAYMMBIMH JIJ1s1 C€0s1 yCTaHOB-
KaMH, HO ¥ DKCIEKTALUSAMU.

B cemuotrnueckom miaHe ropox — 3T0

— Mu¢, yyacTBYIOUHMHA B (JOPMUPOBAHUU CaMOCO3HaHUs ajapecara. Kazanp —
OnaromaTHBIN Kpai, Topoa-paii, skuBas Boaa. Ho kakaprit Mud aHTHHOMUYEH, U CITO-
0ona, cepare ropojaa, UCmoH4YaAemcs,

— aKCUOoJIOTeMa, WK BbICHIas IIEHHOCTh;

— (yHKIIHSA.

VY A. A6canamoBoii, cnoBamu K. Yaiita, momydaercs co3garth «reomosTuyde-
ckuii o0pa3» Kazanm»:

«OHo [moHsTHE ]| PUKCUPYET CAaM MOMEHT B3aUMOJICHCTBHUS 3¢€MHOTO MPOCTPAH-
cTBa (Te0) U OpraHu3yIoIIeH ero KyIbTypHOU GopMbl (modTHKa) <...> [IpocTpan-
CTBO XOUYE€T OT YEJIOBEKa MOAMBI B CMBICIIE poiema — paboTsl, TBOpeHUs. B mos-
TUYECKOM MPE0OpaKeHUH MPOCTPAHCTBA BBIPAYKAETCS CTPEMJICHHE YeloBeKa Mpu-
PYUYUTH MPOCTPAHCTBO CJIOBOM, VHSTH €T0 TEKTOHUYECKOE OyHCTBO M, OCMBICIIUB,
Ha3BaB, 00y3/1aTh TEM CaMbIM CTUXUIO €T0 U3THO0B, CKIIAOK U BraauH. JlanamadT
MPEACTAET MePe]l MOITOM KaK BOIUIOIICHHBIN, HO €IIe HEe Ha3BaHHbBINA CMBICIL. McKyc-
CTBO UMEHYET ero. Tak momyuaercs reonodtTuyeckuii oopas» (uut. mo [11. C. 143]).

[Iponomxkas pa3BuBath 00pa3 Kazanu, AGcaisimMoBa MUIIET CTUXOTBOPEHUE:

Toovemnwiil kpan. Kaban. Meuemu.
Ilsmuaoyame copox. Ckopo 36e30bi.
Tyman, mawunsl, Kpbiuiu, Oemu.
Lllecmnaoyams decamo. [Jyuno. Cnesno.
3abop. /lopozu. [opuzonmei.

Ilpocmyoa. Kawenv. Meo. I'opuuya.

Ilanmaeprosnu, anakoHowl.

IIpuou u 6yow. Illecmuadoyams mpuoyams...’

Ilepen Hamu BHOBB mpezacTaeT ropox KasaHp; Ha 3TOT pa3 €ero cperoTouneM
BBICTynaeT o3epo KabaH — emie oMH TPaHCIWHTBAJIBHBIA ATHOTIOITHYECKUI
MapKep, BOCCO3Aar0IINN c101 JIoKanbHOro TekcTa. Cyzs 10 BpeMEHHBIM MapKepaw,

7 Annbuna Abcanamona. «He konualics, xuBas Boza...». URL: http://www.absalyamova.ru/
article/13/ (mata obpamienus: 25.04.2024).
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nanabeIM aBTOpoM («IlaTHamuare copok. CKOpo 3BE31bI»), IEUCTBUE pa3BOpAUU-
BaeTCs MO3HEH OCEHBIO: MPUOIIKAIOTCS CyMepkH. [ eponns 0oibHA; OoJiee Toro,
OHAa UCHBITHIBAET CUJIbHBIE AYIIIEBHbIE UyBCTBA (MOTUB OXH1aHU ajipecara). Kazanp
C ee TyMaHOM, MalIMHaMH, KPBIIIaMU TOMOB H 03epoM KabaH craHoBHTCS IeH-
TPOM — U CEp/ILIEM — pPa3BOpPAYMBAIOLICICS TIOOOBHON ApamBbl.

3akKnlouyeHve

TpaHCAMHTBAJILHBIN Xy0)KECTBEHHBIM TEKCT — MEXKAUCUUIUIMHAPHAS MPO-
Onema, KoTopasi IepeceKaeTcsl ¢ AMUCTEMOJIOTUYECKUMHU 30HAMH 3THO- M T'€0I03-
TuKU. B nukne cruxorBopenuit « Tatapckoe kinanouie» nosrecca Anbouna Abca-
JSIMOBA BOCCO3JaeT HE TOJIBKO 00pa3 CBOETr0 JETCTBA, HAIIOJIHEHHOTO STHOCHEIH-
(udyecKUM KOJIOPUTOM, HO U 00pa3 poJHOTO ropoja, Mpeajaras YuTaTesio BapHaHT
JIOKaIIbHOTO TEKCTa 0 MecTe. TpancdepTupyst B pyCCKOS3bIYHBINA TEKCT STHOMOATH-
YECKHUE IEMEHTHI Pa3InyHON 3THONOrMH, AOCaIsiMOBa BOCCO3/1aeT (parMeHThI
ponHoil KynbTyphl. HexkoTopble U3 HUX aTpuOyTHpPOBaHbl ABTOPCKUMU KOMMEHTA-
pusiMu, Apyrue TpeOyIoT JOMOIHUTENbHON IKCIUIMKALMU. DTO €llle pa3 NoJYepKU-
BAET HALIYy MbICIIb O TOM, YTO TPAHCJIMHIBAJIbHBINA TEKCT CTAHOBUTCSI MECTOM BCTPEUU
HE TOJIBKO SI3bIKOB, HO U KYJIBTYpP, U OCTaBIJISIET HEKOTOPBIM 3JIEMEHTAM «IIPaBO Ha
HEMPO3pPayHOCThY.

AbcaiisiMoBa — CaMOOBITHBI COBPEMEHHBIN 03T, KOTOPBIA TBOPUT B ICTe-
TUKE HEOAaKMEn3Ma C €ro BeIIHOCThI0, 00pa3HOM Uy TKOCThIO, TPO3PauHOCThIO Oorar-
CTBOM M300pa3uTesbHbIX popM. Ee pycCKOS3bIYHBIN TEKCT, TOJTYMHEHHBIN 3aKOHY
m3otunnuHocTH (O.A. Banukosa), BCE ke aneumpyeT K HAlIMOHATbHOMY KOCMOCY
POIHOM KYJIBTYPBI C €T0 apXETHITHYECKUM CYyOCTPATOM, MOTHBHUKOM U aKCHOJIOTHEH.
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